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wdisúfidamu iQ;%h 
^ix'ks' 4" fõokd ixhq;a;& 

 

 nqÿrcdKka jykafiaf.a yeu oyï mohlska u wmg ,nd fokafka m%{djhs' tkï  Ôú;fha 
ienE iajNdjh meyeÈ,s fldg Ôú;df,dalh ,nd §uhs' ;u is; yd lhg isÿjk ienE brKh 
oyu ;=<ska úia;r fldg ;sfí' buy;a Y%oaOdfjka ´kElñka wjOdkfhka yd fhdaksfida 
ukisldrfhka tu oyu Y%jKh l< muKg wm ;=< m%{dj ÈhqKq fõ' Ôú;fha w÷re mg, ÿreù 
m%{df,dalfhka Ôú;h wdf,dalj;a fõ' ldhsl udkisl ÿla mSvd ÿre ù Ôú;fha i;=g iekiqu 
,eîfï udj; Wodfõ' rEm" YíodÈ ndysr lsisÿ wruqKlska is; lïmdjg m;a l< fkdyels 
wlïms; ukila iys; wdOHd;añl Yla;shla ;uka ;=< j¾Okh fõ' w;sYh ÿ¾,Nj uy;a mqKH 
uysuhlska ,o W;=ï ñksia Èúh YS% ioaO¾uh kue;s ñKs myKska wdf,dalj;a lr .ksuq' tu 
wdf,dalfhka ;u [d;s ñ;%d§kag o m%{df,dalh ,nd §ug W;aidyj;a fjuq' 

nqÿrcdKka jykafia jfrl ieje;akqjr foõrï fjfyfrys jev fjfik iufhys 
NslaIQka jykafia,d wu;d fuu iQ;%h foaYkd l<y' Wmud l:djla weiqßka i;a;aj Ôú;fhys 
mj;akd h:d¾:h meyeÈ,s lsÍula fuu iQ;%h ;=<ska ±lsh yels h' m%:ufhka Nd.Hj;=ka jykafia 
Wmud l:dj olajd bkamiq Wmfïh u.ska i;a;aj Ôú;fha iir meje;au;a iißka ksoyia ùu;a    
úis;=re f,i bÈßm;a fldg we;' 

 b;d úil=re i¾mhka y;r fofkla we;' lÜGuqL" mQ;suqL" w.a.suqL" iF:uqL hkqfjka 
±lafjk fudjqyq w;sYh úi iys; i¾mfhda h' lÜGuqL i¾mhka oIag l< úg uq¿ YÍrh úh,s or 
lvla fuka ±ä jkafka h' mQ;suqL i¾mhka oIag l< úg uq¿ YÍrh u b§ l=Kq ù .sh fldia 
f.ähla fuka ´cdj je.sf¾' w.a.suqL i¾mhd oIag l< úg uq¿ YÍrh u ±ùf.dia w¨ ñgla fuka 
o oyhshd ñgla fuka o úisf¾'  iF:uqL i¾mhd oIag l< ish¨ YÍrh u isÿre fõ' fun÷ 
i¾mhl= oIag l< úg uy;a jHikhlg m;a fõ' 

Ôj;a fjkq leue;s" fkduefrkq leue;s" iqj leue;s" ÿla wleue;s mqreIfhla ths' Tyqg 
fun÷ úi we;s i¾mhka i;r fokl= § fufia i|yka lrkq we;' ztïnd mqreIh" oreKq úI we;s 
fï i¾mhka isõfokd kqU úiska l,ska l, keÕS isgqúh hq;=h' keyeúh hq;=h' wdydr Èh hq;=h' 
ksÈ lrúh hq;=h' ;jo fuu úil=re oreKq i¾mfhda hï lf,l fldam jqjfyd;a oIag lrkakdy' 
tu.ska tu mqreIhd urKhg fyda urKh yd iudk ÿllg fyda m;a jkakdy' tneúka mqreIh" 
kqU úiska hula l<hq;= kï jyd u th lrkak hehs Wmfoia ,eìK'  

 tl,ays tu mqreIhd wr oreKq i¾mhka y;r fokdg ìh ù Tjqka w;yer wdrlaIs; 
;eklg Èj hkafka h' bkamiq Tyqg ;j;a wk;=rla meñfKa' tkï jOlhka mia fofkla 
uqK.efia' fuu jOlhka mia fokd hï úfgl tu mqreIhd ols;a o túg Èú f;dr lrùu i|yd 
Tyq miqmi ¨yq n¢kakdy' tneúka fuu jOhka mia fokdf.ka fíÍug hula l< hq;= kï th 
lrk f,i Tyqg Wmfoia ,eìK' iemg leue;s ÿlg wleue;s kqjKe;s fuu mqreIhd tu 
jOlhka mia fokdf.ka bj;a j Ôú;drlaIdj i|yd m,d hkafka h'  

 by; lS jOlhka mia fokdf.ka m,d hk úg we;=<; yeisfrk ñ;=re fjiska fmkS 
isák yhjeks jOlfhla fudyq fj; meñfKa' lvqjla w;ska .;a tu jOlhd hï úfgl fuu 
mqreIhd olS o túg ysi is¢kafkah' fun÷ ;;a;ajhla u; ztïnd  mqreIh" Ôú;drlaIdj i|yd 
hula l< hq;= kï th lrkakZ hkqfjka fudyqg Wmfoia ,eìK' fuu mqreIhd tu jOlhdf.ka 
o fíÍ /ljrKhd Wfoid ;jÿrg;a m,d hkafka h'  
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 fuf,i m,d hk wr mqreIhd ysia .ulg hkafka h' tu .fuys ksfjiaj,g we;=¿ jk 
Tyq tajdfhys lsisjla fkd;sfnk ^ysia& nj olskafka h' uy;a fjfyig;a l=i.skakg;a m;a fuu 
;eke;a;d lsishï .ila uq, .suka yeÍug ierfihs' tl,ays .ï myrk fidreka fuu ksjig 
tk nj ±k .kakg ,eìK' ÿlg wleue;s kqjKe;s fuu mqreIhd wdrlaIdj m;d tu ysia.ñka 
bj;a j m,d hhs' fufia hk úg .x bjqrlg meñfKa' tu .Õska tf;r wdrlaIs; ia:dkhla nj 
±k .kakd fuu kqjKe;s mqreIhd Trejla ^mdrejla& iod f.k uy;a ù¾hfhka jyd fuu ..ska 
tf;r j tf.dvg f.dia ;uka miqmi ¨yqne| wd ish¨ wk;=rej,ska ksoyia jkafka h' 

 by; l:d mqj; Wmudjla jYfhka ;nd nqÿrcdKka jykafia fu;eka mgka Wmfïh 
u.ska Ôú; meje;au;a Ôú; ksfrdaOh;a meyeÈ,s lr;s' 

 úIf>dar i¾mhka y;r fokd jYfhka olajd we;af;a i;a;aj Ôú;h ^rEmh& ks¾udKh ù 
we;s mGú" wdfmda" f;afcda" jdfhda hk i;r uyd N+;rEmhka h' mGú hkq rEmfha mj;akd ±ä 
.;shhs' wfmda .kq je.sfrk iajNdjhhs' f;afcda hkq WKqiqï iajNdjhhs' jdfhda hkq ief,k" 
yuk iajNdjhhs' ldu" rEm hk Njhkays i;a;ajhkaf.a lh ^rEmh& ks¾udKh ù we;af;a fuu 
fldgia y;ßka jk w;r úfYaI;ajh jkafka tu y;r ndysrg m%lg fkdù bka ieliqKq rEm 
muKla o¾Ykh ùuhs' i;a;ajhd ;u lhg uq<d jkafka fuys h:d¾:h fkd±kSu fya;=fjks'  

 jOlhka miafokd hkq rEm" fõokd" i[a[d" ixLdr" ú[a[dK hk WmdodkialkaO 
myhs' i;a;ajhd iir wkka; ÿla ú¢kafka rEmd§ fuu ialkaO my ms<sn|j mj;akd 
wkjfndaOh;a Bg we;s ;DIaKd" oDIaá" udk hk wl=i,;a ksidfjks' Ôú;fhys yuqjk ienE 
jOlhkag jvd uy;a wk;=r;a fuu ialkaO mxplh úiska isÿ lrkq ,nhs' weia" lka" kdidÈ 
bkaøshhkaf.ka rEm" Yío" .kaOdÈ lsishï wruqK ms<sn| ±kqula ,eîu hkq fuu ialkaO 
mxplfha yg.ekSuhs' rEmdÈ lsishï wruqKla ms<sn| wjfndaOhla ,efnkafka ialkaO mxplfha 
jehùfï m%;sM,hla jYfhks' fuu ialkaO mxplh ta fudfydf;ys ygf.k lsisjla b;sß fkdù 
ksreoaO fõ' wyqFjd iïN=;x yqFjd k Núiai;s hkq fmr fkd;sî ygf.k b;sß ke;sj ksreoaO ùu 
fuys iajNdjhhs' tfy;a wm ;=< mj;akd wúoHdj fya;=fjka ksreoaO jQ w;S;h ;j ÿrg;a iaÓrj 
mj;akd fohla fia ks;H" iem" wd;au" iqN jYfhka .%yKh lr .kS' ÿl yg.kafka fuu.sks' 
fuf,i ksreoaO jQ ialkaO mxplh ;jÿrg;a we;s fohla fia .ekSu zNdrZ - nrla f,i i|yka 
fõ' tu nr Tijd .ekSu zNdrdodkZ kï fõ' tu nr Wiq,kakd zNdrydrZ kï fõ' tu nr ìñka 
;eîu hkq  Ndr zkslafÄmkZ kï fõ' i;a;ajhd iir wmuK ÿlg ika;dmhg m;ajkafka fuu 
mxpqmdodkialkaOh fya;=fjks' 

 yhjeks jOlhd jYfhka olajkafka kkaÈrd.h fyj;a mqk¾Njh we;s lrk ta ta 
Njhkays w,jk ;DIaKdjhs' ke;fyd;a Njrd.hhs' mxpqmdodkialkaOfha yg.ekSï ksreoaOùï 
fkd±lSu fya;=fjka rEmdÈ wruqKq ;DIaKd jYfhka .%yKh lr .kS' fuh ;djld,slj i;=gla 
iykhla fia fmkqK o u;af;ys uy;a jQ ÿlla f.kfoa' i;=g iekiqu wfmalaIdfjka myka 
±,a,g mksk wysxil m<.eáhd fuka lduhkays wd§kj fkdokakd mD:.ack i;a;ajhd Bg we¨ï 
fldg u;af;ys uy;a ÿllg meñfKa' 

ysia.u hkq i;a;aj Ôú;fha w;a±lSï ,nd fok wei" lk" kdih" Èj" YÍrh" uki hk 
wNHka;r bkaøsh yhhs' h:d¾: jYfhka .;yelalla fkdue;s tfy;a ire fohla f,i neyerg 
fmfkk wei wdÈ bkaøsh yhhs'  

.ïmyrk fydre jYfhka olajkafka rEm" Yío" .kaO" ri" iam¾Y" O¾u hk ndysr 
wruqKq fyj;a wdh;khs' .x bjqr fyj;a fuf;r jYfhka ±lafjkafka ilaldhÈÜÀhhs' tkï  
;u is;" lh zuu h" udf.a hZ jYfhka jrojd jgyd f.k isàuhs' 
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 ievmyr fyj;a c,dYh jYfhka ±lafjkafka ldu" Nj" ÈÜÀ" wúÊcd hk ´> y;rhs' 
i;a;ajhd iir Njfhka Njh .idf.k hkafka fuu ´> y;r ksidfjks'  

ievmyßka tf;rùug fhdod .kakd Trej fkdfyd;a mdrej jYfhka ±lafjkafka iïud 
ÈÜÀ" iïud ixlmam" iïud jdpd" iïud lïuka;" iïud wdÔj" iïud jdhdu" iïud i;s" iïud 
iudê hk wd¾h wIagdx.sl ud¾.hhs' ks¾jdK kue;s lafIau N+ñh lrd hdug we;s ks¾Nh jQ;a 
Rcq jQ;a udj; jYfhka ±lafjkafka iïud ÈÜÀh fmrgqfldg.;a wd¾h wIagdx.sl ud¾.hhs' 
yels;dla O¾uY%jKh fldg wik O¾uh fhdaksfida ukisldrfhka fufkys l< muKg wd¾h 
wIagdx.sl ud¾.h ms<sn| meyeÈ,s wjfndaOhla we;s fõ' tmuKg tu udjf;ys .uka lsÍug 
Wkkaÿjla we;s lr .; hq;= h'  

ìhlre iißka tf;rùug w;ska mhska fhdok W;aidyh" m%h;akh zù¾hdrïNhZ jYfhka 
olajd ;sfí'   

ievmyr ;rKh fldg tf;rg meñKSu fyj;a ks¾Nh ia:dkhlg meñKSu 
ks¾jdKdjfndaOh jYfhka i|yka fõ' 

*úIf>dar i¾mhka y;r fokd  

^mGú" wdfmda" f;afcda" jdfhda hk i;r uydN+;rEm& 

*i;=re jQ jOlfhda miafokd ^rEmQmdodkialkaOh" fõokQmdodkialkaOh"   

    i[a[QmdodkialkaOh" ixLdrEmdodkialkaOh" ú[a[dKQmdodkialkaOh& 

*we;=<; yeisfrk lvqjla w;ska .;a yhjeks jOlhd ^kkaÈrd.h& 

*ysia.u ^wei" lk" kdih" Èj" YÍrh" uki hk wNHka;r wdh;k yh& 

*.ïmyrk fydre yh fokd ^rEm" Yío" .kaO" ri" iam¾Y" O¾u hk ndysr wdh;k yh& 

*fuf;r ^ilaldh ÈÜÀh& 

*iev myr" c,dYh ^ldfuda>" Nfjda>" ÈÜfGd>" wúÊfcda> hk i;r T>& 

*tf;r ùug fhdod .kakd  myqr fkdfyd;a Trej ^wd¾h wIagdx.sl ud¾.h& 

*w;ska mhska jEhï lsÍu ^ù¾hdrïNh& 

*;rKh l< tf;r hkq iißka tf;r ùu ^ksjk kue;s tf;rg meñKSu& 
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Asivisopama Sutta 
The Simile of the Vipers 

(Saṃyutta Nikāya 35) 
 (Traslation from Suttacenter) 

 

“Bhikkhus, suppose there were four vipers of fierce heat and deadly venom. Then a man would 

come along wanting to live, not wanting to die, desiring happiness and averse to suffering. They would 

tell him: ‘Good man, these four vipers are of fierce heat and deadly venom.  From time to time they 

must be lifted up; from time to time they must be bathed; from time to time they must be fed; from 

time to time they must be laid to rest. But if one or another of these vipers ever becomes angry with 

you, then, good man, you will meet death or deadly suffering. Do whatever has to be done, good man!’ 

“Then, bhikkhus, afraid of the four vipers of fierce heat and deadly venom, that man would flee 

in one direction or another. They would tell him: ‘Good man, five murderous enemies are pursuing 

you, thinking, “Wherever we see him, we will take his life right on the spot.” Do whatever has to be 

done, good man!’ 

“Then, bhikkhus, afraid of the four vipers of fierce heat and deadly venom, and of the five 

murderous enemies, that man would flee in one direction or another. They would tell him: ‘Good man, 

a sixth murderer, an intimate companion, is pursuing you with drawn sword, thinking, “Wherever I see 

him I will cut off his head right on the spot.” Do whatever has to be done, good man!’ 

“Then, bhikkhus, afraid of the four vipers of fierce heat and deadly venom, and of the five 

murderous enemies, and of the sixth murderer, the intimate companion with drawn sword, that man 

would flee in one direction or another. He would see an empty village. Whatever house he enters is 

void, deserted, empty. Whatever pot he takes hold of is void, hollow, empty. They would tell him: 

‘Good man, just now village-attacking dacoits will raid this empty village. Do whatever has to be 

done, good man!’  

“Then, bhikkhus, afraid of the four vipers of fierce heat and deadly venom, and of the five 

murderous enemies, and of the sixth murderer—the intimate companion with drawn sword—and of the 

village-attacking dacoits, that man would flee in one direction or another. He would see a great 

expanse of water whose near shore was dangerous and fearful, and whose further shore was safe and 

free from danger, but there would be no ferryboat or bridge for crossing over from the near shore to the 

far shore. 

“Then the man would think: ‘There is this great expanse of water whose near shore is 

dangerous and fearful, and whose further shore is safe and free from danger, but there is no ferryboat 

or bridge for crossing over. Let me collect grass, twigs, branches, and foliage, and bind them together 

into a raft, so that by means of that raft, making an effort with my hands and feet, I can get safely 

across to the far shore.’ 
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“Then the man would collect grass, twigs, branches, and foliage, and bind them together into a 

raft, so that by means of that raft, making an effort with his hands and feet, he would get safely across 

to the far shore. Crossed over, gone beyond, the brahmin stands on high ground. 

“I have made up this simile, bhikkhus, in order to convey a meaning. This is the meaning here: 

‘The four vipers of fierce heat and deadly venom’: this is a designation for the four great elements—

the earth element, the water element, the heat element, the air element. 

‘The five murderous enemies’: this is a designation for the five aggregates subject to clinging; 

that is, the material form aggregate subject to clinging, the feeling aggregate subject to clinging, the 

perception aggregate subject to clinging, the volitional formations aggregate subject to clinging, the 

consciousness aggregate subject to clinging. 

‘The sixth murderer, the intimate companion with drawn sword’: this is a designation for 

delight and lust. 

‘The empty village’: this is a designation for the six internal sense bases. If, bhikkhus, a wise, 

competent, intelligent person examines them by way of the eye, they appear to be void, hollow, empty. 

If he examines them by way of the ear... by way of the mind, they appear to be void, hollow, empty. 

‘Village-attacking dacoits’: this is a designation for the six external sense bases. The eye, 

bhikkhus, is attacked by agreeable and disagreeable forms. The ear ... The nose ... The tongue ... The 

body ... The mind is attacked by agreeable and disagreeable mental phenomena. 

‘The great expanse of water’: this is a designation for the four floods: the flood of sensuality, 

the flood of existence, the flood of views, and the flood of ignorance. 

‘The near shore, which is dangerous and fearful’: this is a designation for identity. 

‘The further shore, which is safe and free from danger’: this is a designation for Nibbāna. 

‘The raft’: this is a designation for the Noble Eightfold Path; that is, right view ... right 

concentration. 

‘Making effort with hands and feet’: this is a designation for the arousing of energy.“Crossed 

over, gone beyond, the brahmin stands on high ground’: this is a designation for the arahant.” 

 

May The Triple Gem Bless You! 

 

f,dia wekac,sia fn!oaO úydrh" meiÈkd" le,sf*dakshd' 

2015 ^nq'j' 2559& jia iufhys meje;afjk O¾ufoaYkd ud,dj - 8$9$2015  

Tn ieug f;rejka irKhs ! 
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